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An Ideal Dictionary for Human Use
KUNIHIRO Tetsuya
Kanagawa University
The author presents a plan of an ideal dictionary for human use which is necessary
for full interpretation of linguistic expressions. It includes information for foreign
learners.
(1) Some compound morphemes must not be missed as lexemes such as konokoro.’
(2) The position of an entry in the lexicon is described.
(3) The sentence patterns composed of semantic cases and particles are described.
(4) Diagrams are essential part of definition of meanings.
(5) Encoding idioms must be fully described especially for foreign learners.
(6) The common knowledge associated with words and phrases.
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